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Tot pe linia căutării unei logici deaăvirşite se înscrie şi modificarea, după Spengel: 30,~ 

TllUTll 8E: man:uaoucnv lm187J Tote; xpciyµaaw ou xapE-yivoVTo xpanoµivo1c; (ac. ol iixouovn:c;), 
sprijinită pe credent clin varianta latină 13 faţă de mOTI:uouaLv din mss. greceşti şi de credunl din a, 
care, cu valoare de prezent gnomic, sint potrivite. 

ln 35, 1 cppo1µ1a0Ttov ow ţ xal mpl TOUTWV xpwTov xpo6l~o1 Tele; xpo61auc; ţ xczl 
Tele; 81a'30Aclc; cixoÂuo~ oµo!wc;, C><rntp h Tote; xpoTprnTtxoic;, textul este neclar clin cauza lui 
7ttpl TOUT(l)V, care nu se referă la nimic precis. Fragmentul eu care Fuhrmann face o apropiere, 
renunţînd să intervină in text, este 36, 2 xpwTov ow µh h Toîc; xpoo1µ!01c; xpo&iJao~ TO 
xpiiyµct m:pl ou >taTljyopTjaoµtv fi cixoÂoylja6µ.t6ct &><rncp lxl •wv &nwv El.Bwv xpo«Jixc1v 8~ 
xapttxctA!ao~ lx Twv auTwv luv h Tcj> xpoTpEXTtxcj> xttl h Tcj> cixoTprnTL><cj>. După cum se vede, 
fi.Tă identitate de forme, referirile la Tm xpoTpEXTtxci aint relevante, ţinind seama că, in general, 
după ce a dezvoltat un subiect, autorul grec are obiceiul de a-şi indemna cititorul să folosească 
respectivele forme sau exemple, sau unele similare (ef. de ex. 29, 23 Tele; µh ow 81a~0Aclc; h 
Taie; 81jµljyop!ct1c; lx Twv ToLouTwv ÂUELV lmxc1piJaoµtv, şi, cam la fel, 29, 24; v. şi37, 7, cu 
To1ouTov Tov Tp6xov etc.). Cel mai simplu ar fi deci să propunem 7tEpl TO<Lo>uTwv şi pentru textul 
de la 35, 1, ţinind seama şi de analogia hotăritoare cu 36, 42 xcil olnwc; hnxvwc; x1:pl Twv 
TOLOUTWV cixctVrliat1c;. 

In încheiere, o observaţie tehnică. Sistemul lui Fuhrmann de a face toate trimiterile la 
diferite locuri clin text prin intermediul paginii şi a rindului este cel care l-a silit ei adauge la sfir­
şitul volumului un indice de corespondenţă cu ediţia Hammer 1, pentru eventuale comparaţii. 
O asemenea metodă lngreunează considerabil cercetarea unor detalii în alte ediţii ale aceluiaşi text, 
fiind mult mai puţin practică decit cea a citirii capitolului şi a par~afului, modalitate întrebuin­
ţată de Fuhrmann doar prin excepţie. 

Chiar dacă am folosit această ediţie a tratatului lui Anaximenes cu o uşoară senzaţie că textul 
i-a fost uneori • lndreptat t spre o ordonare şi o echilibrare pe care in tot cazul arhetipul nu o avea, 
şi care este greu de spus dacă a existat în originalul antic, nu este în intenţia noastră să depreciem 
calităţile acestui volum, care, binevenit şi întocmit pe baza unei largi informaţii, este menit să 
uşureze consultarea unei opere importante pentru înţelegerea retoricii de şcoală clin secolul al 
patrulea i.e.n. 

D. Sluşanschi 

THEMISTII Orationes quae supersunt. Recensuit H. Schenkl +. Opus consummauit G. Downey. 
Volumen I, Lipaiae in aedibua B. Teubneri MCMLXI, XXV + 339 p. 

Pe lingă 'l'xoµviJµaTct e:lc; xcivTa Tcl 'Ap1aTonÂ1xci, pe lingă. 'E~lJYlJTLKol ;;6voL de; Tcl 
lIAciTwv1xci şi o colecţie de scrisori, azi pierdutl, opera lui Themistios cuprinde şi un număr de 
36 cuvinti.ri. Ediţia cea mai recentă a acestora se datoreazil. lui G. Downey. Din prefaţa lucrării 
rezultă el a fost iniţiată de Heinrich Sehenkl, decedat ln 1919, care dusese la bun sfirşit colaţio­
narea manuscriselor, iar unele rezultate ale cercetlrilor sale le dl.duse la iveală, intre anii 1898-1901 
şi 1919, sub titlul Die handschriftliche Vberlieferung der Reden des Themistios, în Wiener Studien, 
20, 1898 (p. 205-243) şi 21, 1899 (p. 80-115 şi 226-263); 23, 1901 (p. 14-25); Beitrăge zur 
Textgeschichte der Reden des Themistios, Sitzungsberichte Akad. d. Wiss. în Wien, Philosph. hist. 
Kl„ 192. Bd., 1. Abh., 1919 (p. 1-89). 

Aceste studii ale lui Schenkl au fost puse la contribuţie de G. Downey. Din lista bogată 
a manuscriselor lui Themistios, răspîndite în diferite biblioteci, rezultă că nu există nici un codice 

1 RhetoreB Graeci, ex rec. L. Spengel, voi. I, ed. C. Hammer, Leipzig, Teubner, 1894. 
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care să conţină. toate euvîntările. După. trecerea în revistă. a celor 64 de mss., urmează menţio­

narea. ediţiilor îneepînd eu editio princeps Aldina, îngrijită de Victor Trincavelli. La cele opt cuvîn­
tări editate de Trincavelli, Henricus Stephanus a adăugat alte şase cuvîntări. Ediţia. Petau II din 
1618 conţine 19 discursuri, iar a lui Hardouin din 1684, 32 de discursuri. În 1816 Angelo Mai a 
adăugat la corpusul discursurilor încă două, intitulate Despre conducere şi Pentru Eugenianus. 
illtimele două ediţii realizate de Dindorf au apărut la Lipsea în 1830 şi 1832. În 1959 a fost tipă.rit 
aparte discursul 26 sub titlul Plaidoyer d'un socratique contre le Phedre de Platon. Introducerea, 
stabilirea. textului şi traducerea. se datoresc lui Hubert Kesters. Din a.ceste discursuri, 20 slnt oficia.le, 
ln timp ce celelalte se referă la împrejurări particula.re şi dezvoltă subiecte morale. Din cuprinsul 
lor avem posibilitatea. să cunoaştem evenimentele timpului, oa.menii şi moravurile lor şi însuşi 

pe ora.tor. Printre cele mai interesante se numără discursul 23, intitulat ~ocpta-r~c;, în ca.re 
Themistios răspunde unor critici şi unde, sub forma unei a.pologii personale, face o prezenta.re a 
propriei sale vieţi. În discursul 24, Ile:pl -rije; iipx'ijc;, explică cum a. acceptat din partea. lui 
Theodosios sarcina de prefect al oraşului Constantinopol, fără. să dezmintă principiile filozofice 
de ca.re era că.lăuzit. Întreaga lui elocinţă a. fost pusă în slujba umanităţii, dreptăţii şi a. unor înalte 
aspiraţii morale. Voi. I din ediţia. lui G. Downey cuprinde primele 19 cuvîntă.ri, celelalte urmlnd 
să. a.pară ln voi. II. 

Din colaţiona.rea celor 64 de mss. a.le lui Themistios şi ca.re ridică serioase dificultăţi în stabi­
lirea arhetipului, autorul ediţiei ajunge la concluzia. că cel mai bun mss. este Ambrosianus A, datind 
de la. începutul secolului al XV-iea, menţionat de Martini şi Bassi în Cat. cod. gr. bibl. Ambro­
sianae sub numărul 450 şi care, pe lingă discursurile lui Themistios, cuprinde discursurile foi 
Aeschines, adversarul lui Demosthenes. Mss. A II, adică A Ambrosia.nus şi II (Coislinianus) de la 
începutul secolului a.I XV-iea. şi 'I' (Sa.lma.nticus) posterior secolului al IV-iea oferă cea mai bună 
tradiţie. În privinţa. ortografiei manuscrisele sînt inconstante; uneori se înttlueşte forma auµ. alteori 
!;uµ.; 'OJ.uµ.n:(ocatv şi 'OJ.uµ.miiatv; cI>olvt!; cu accent ascuţit, ca în ms. II, şi <l>oi:vt~ cu circumflex 
ca. în ms. A. 

O traducere engleză şi un comentariu a.I discursurilor lui Themistios stau să apară, după 
afirmaţia editorului. 

Ediţia s-a bucurat de sprijinul mai multor filologi şi în specia.I de ajutorul lui Rudolf Mach 
(Princeton), ca.re a. pus la îndemina lui Downey versiunile ara.bă şi siriană ale cuvintărilor. 

Cu prilejul a.cestei valoroase ediţii, avem plăcuta datorie sll. facem menţiunea. cuvenită. despre 
unele manuscrise ale lui Themistios, a.fia.te la noi în ţară, la Biblioteca. Academiei, lnregistrate ia 
cele 2 volume a.le Ca.ta.logului mss. greceşti. E interesant de reţinut că a.ceste manuscrise (663, (74), 
657 (15), 721 (472) şi 806) a.u constituit obiect de studiu şi de investiga.ţie pentru numeroşi prof&­
sori ca.re au activat în ţara. noastră în cadrul celor două Academii domneşti. 

li!. Marinescu-Himu 

SEXTI AVRELII VICTORIS Liber de Caesaribus. Pra.ecedunt Origo geiitis Romanae et Liber de 
uiris illustribus Vrbis Romae. Subsequitur Epitome de Caesaribus. Recensnit Fr. Pichlma.yr. 
Editio stereotypa correctior editionis prima.e. Addenda et corrigenda iterum collegit et 
a.diecit R. Griindel. Lipsiae, MCMLXVI. 

După. cum se vede din lungul titlu a.I cărţii, Editura Teubner ne prezintă. o nouă ediţie 
a. cărţii lui Sextus Aurelius Victor, De Caesaribus şi a altor trei cărţi mai mici: Origo gentis 
Romanae, Liber de uiris illuslribus Vrbis Romae şi Epitome de Cae.~aribus. Prima ediţiea. fost publi­
cată. de Pichlmayr în a.nul 1911. 
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